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    Том 1 Глава 1

    Деревня Датань.
Красивая, хорошо одетая женщина стояла у озера, глядя с непроницаемым лицом  на свою золовку:
– Мэйфэн, в чем дело?
– Невестка, я случайно уронила в воду заколку для волос, которую подарил тебе мой брат… – младшая сестра мужа по имени Мэйфэн жалобно посмотрела на свою невестку.
– Что? Как она могла упасть?
Красивая женщина очень нервничала. Заколка, которую купил для нее ее мужчина, была ей очень дорога. Если бы Мэйфэн не настояла сегодня утром, разве она дала бы Мэйфэн свою заколку для волос?
Женщина нервно взглянула на поверхность воды, куда, как на ковер, упала ее заколка, и не нашла там ничего, кроме отражений себя и золовки, полных ревности и обиды.
Она мельком взглянула на мужчину, идущего к озеру. В следующую секунду красивая женщина почувствовала, что поскользнулась, и полетела в озеро головой вперед.
Ли Мэйфэн спряталась за деревом и наблюдала, как Су Цуй, которая была в дурном расположении духа, упала в озеро, круги над водой, и в ее глазах промелькнул след инь.
Мужчина, Юй Гуань, смотрел в другую сторону, и в результате ушел в другом направлении.
……
Когда Су Цуй пришла в сознание, она обнаружила, что погрузилась в воду, и захлебнулась так сильно, что не могла дышать. Она подсознательно попыталась вытянуть руки, чтобы поплыть.
Раздался звук «плюх» при погружении в воду, и когда Су Цуй почувствовала, что может умереть здесь, чьи-то окоченевшие руки внезапно крепко обхватили ее за талию, и она поплыла вверх.
Из-за того, что ее жизнь подверглась такой опасности, ее сердце наполнилось паникой, и она подсознательно обняла этого мужчину.
Мужчина приглушенно фыркнул, но его слишком крепко обнимали, мешая двигаться, и его хриплый голос произнёс: «Расслабься».
Су Цуй услышала этот голос в оцепенении, и её движения, пока он крепко держал ее, немного замедлились, и это заставило мужчину вздохнуть с облегчением и быстро вытащить ее на берег.
Когда Су Цуй была спасена, она еле открыла глаза и непонимающе заморгала, когда взглянула на странного мужчину перед собой.
У мужчины перед ней были правильные черты лица, в его глазах были заметны острый ум и немного мрачное одиночество, мокрая одежда прилипла к его крепкому телу, открывая ее взгляду сильные мускулы. Видно было, что мужчина в хорошей форме.
Её голос, хриплый из-за  того, что она наглоталась воды, медленно произнес уголком рта:
– Спасибо.
Затем она снова оглядела это странное место. Она вспомнила, что лежала на кровати и читала роман, а потом заснула с книгой в руках. Как так вышло, что в результате она проснулась здесь?
Кто отправил её в это разрушенное место? Или она собиралась покончить с собой?
Как раз в тот момент, когда Су Цуй задумалась об этом, внезапно в ее сознании вспыхнула боль. В этот момент странный мужчина перед ней взглянул на нее и увидел, что с ней все в порядке. Кончики его ушей покраснели, он развернулся и ушел, не сказав ни слова. Прежде чем Су Цуй успела окликнуть его, фигура мужчины быстро удалилась.
Приступы боли у Су Цуй постепенно прошли, и на нее нахлынули воспоминания, которых у нее не было. Су Цуй спас человек, которого только что звали Шэнь Цуннань, но почему он пришел в это место?
……
Его назвала так младшая сестра мужа Ли Мэйфэн. Когда она искала заколку для волос, она случайно упала в озеро.
В это время никого больше не было видно ни у странного озера, ни вблизи рощи.
Эти странные, но знакомые имена, очевидно, поведали Су Цуй о факте: она читала книгу и очутилась в романе, который вчера допоздна читала.
В современном мире она была сиротой и несколько лет скиталась и терпела лишения, прежде чем закрепиться в городе. Хотя у нее не было родственников или друзей, которые могли бы ей помогать, она все равно не беспокоилась о еде и одежде.
И когда она появилась в этом романе в 1970-х, она все еще была пушечным мясом. Она… какое-то время ей было немного трудно это принять.
Героиня романа – Ли Мэйфэн, младшая сестра мужа. В своей предыдущей жизни она ненавидела свою невестку за ее строптивое поведение. После победы над своим братом она связалась с образованным молодым человеком и выгнала их. Семья Ли вернулась в город, чтобы насладиться благами городской жизни.
В результате, после того, как Ли Мэйфэн возродилась, она убила свою овдовевшую невестку Су Цуй, а затем поссорилась с образованной молодежью. В конце концов, она успешно стала горожанкой и прожила жизнь, питаясь коммерческой едой.
«Хм… это не считается прямым убийством невестки. Изначально я планировала свести Су Цуй и этого мужчину вместе, но я не хотела, чтобы у них была хорошая жизнь. Это неплохая идея».
Вдова и холостяк должны были влюбиться друг в друга на берегу озера, и потом их бы обнаружили жители деревни. Даже если они в конце концов сойдутся и поженятся, они должны будут жить по указке жителей деревни.
К сожалению, Ли Мэйфэн проигнорировала разницу во времени, что привело к смерти Су Цуй.
Человек, который спас Су Цуй, в конечном итоге был признан виновным в умышленном убийстве и приговорен к смертной казни. Его пожилая мать и младшая сестра в подверглись давлению и издевательствам со стороны жителей деревни. Одна умерла от инсульта, а другая была забита до смерти второсортным сыном.
Можно сказать, что в этом полностью замешана несчастливая семья.
Прежде чем Су Цуй начала жалеть других, раздался шум, сопровождаемый криком Ли Мэйфэн:
– Вон там, моя невестка упала в озеро, давайте, сюда…
После этого шума в поле зрения Су Цуй появилось несколько человек.
Увидев Ли Мэйфэн, Су Цуй подумала о том, что это она столкнула ее в озеро и стала причиной ее смерти… Так, теперь, с юридической точки зрения, ничего не докажешь. В конце концов, никто не знает, что это тело превратилось в душу, внешне она, Су Цуй, была в полном порядке.
Но глубоко в ее глазах зарождалась холодность. Через некоторое время Су Цуй тихо обиделась и крикнула Ли Мэйфэн:
– Мэйфэн, где ты была? Я, я, ты… Я упала в воду и перепугалась до смерти, очнулась, а тебя здесь нет, у-у-у… Я просто почувствовала, как кто-то толкнул меня…
Красивая и очаровательная женщина была мокрой от обид и слез, и жалостливые слова  внезапно остановили движение группы мужчин.
Они не знали, какое выражение лица и голос здесь уместно, поэтому посмотрели на Су Цуй, а затем на Ли Мэйфэн.
Возможно, они были не в состоянии расслышать смысл, выраженный в словах Су Цуй, но Ли Мэйфэн почувствовала себя виноватой из-за того, что Су Цуй была там,а она столкнула её в озеро.
– Невестка, ты, должно быть, слишком сильно скучала по моему брату в то время. Когда ты случайно упала, я испугалась и поспешила в деревню, чтобы найти кого-нибудь, кто мог бы спасти тебя. Я также специально позвала  тетушек, которые болтливы и сплетничают.
Причина заключалась в том, чтобы все увидели  эту сцену, а затем придать этому делу такую огласку, что Су Цуй пришлось бы выйти замуж за Шэнь Цуннаня, и ей пришлось бы страдать от тычков и вытеснения деревенских жителей.
Ли Мэйфэн просто не ожидала, что Су Цуй кто-то уже спас, где же Шэнь Цуннань?
– Невестка, как ты сюда попала? Тебя кто-то спас? Ты же не умеешь плавать… – встревоженно заговорила Ли Мэйфэн, которая была очень взволнована, тоном, полным напряжения и заботы о Су Цуй.
– Моя невестка не умеет плавать. Должно быть, кто-то спас ее. Поищите его. Кто ее спас?
Этот человек, должно быть, где-то поблизости.
– Мэйфэн, ты, что ты имеешь в виду?Ты хотела, чтобы я упала в озеро и не смогла выбраться, чтобы все забыли обо мне, если я умру? У-у-у… Я знала, что ваша семья Ли давно хотела напасть на меня, слабую вдову, и долгое время хотела убить меня, верно… – великолепная женщина, плача, подняла голову и посмотрела на тетушек, которые смотрели шоу.
– Добрые тетушки, спасибо вам за то, что пришли спасти меня. О, я не ожидала, что найдутся люди, которые будут заботиться обо мне. Оказывается, вы такие добрые…
Болтливые тетушки были тронуты до слез, их глаза загорелись.
Послушайте, что они только что слышали?
– Хе-хе-хе, семья Ли, наконец, ничего не смогла с собой поделать, неужели они хотели убить сомнительную овдовевшую невестку?
– Все в порядке, все в порядке, мы все из сельской местности, как мы можем быть такими жестокими, ой, вставай скорее, не простудись, иди домой и переоденься.
– Несмотря на то, что сейчас лето, простудиться нехорошо.
Более того, дом женщины……
Мужчины, проходящие мимо, глазели на ее одежду, которая прилипала к ее телу……
Все тетушки почувствовали пристальный взгляд этих мужчин и злобно повернули головы:
– На что вы смотрите?
– Убирайтесь отсюда!
Очень добрые тетушки также сопроводили Су Цуй обратно, и в то же время они разговаривали:
– Ой, Су Цуй, ты только что сказала, что твои свекровь и золовка собираются убить тебя?
– Как такое можно сделать! Это правда?
– Мэйфэн не похожа на такого человека, но ваша свекровь, как я сказала тогда, никогда не грабила невестку своего сына… Кхм, расскажи мне об этом…
Когда тетушки заговорили об этом, глаза Ли Мэйфэн расширились. Разве не так, что Су Цуй просто случайно сказала слово, и они поверили этому?
Чего Ли Мэйфэн не понимает, так это того, что они в это не верят, и просто хотят посплетничать и послушать какие-нибудь грязные вещи. К счастью, они могут раздувать сплетни, когда общаются с другими
***
В любом случае, им просто нравится слушать эти сплетни. На самом деле не имеет значения, правда это или нет. Этого достаточно, чтобы сделать их зависимыми от этого.
– Невестка, ты не можешь так говорить. Моя мать относилась к тебе очень хорошо. В то время мой брат потратил шестьдесят юаней, чтобы взять тебя замуж, и моя мать отдала их, не сказав ни слова. После того, как вы поженились, мой брат делал всю черновую работу, пошел возделывать землю, и мне не нужно было позволять тебе заниматься домашним хозяйством. Как ты можешь так клеветать на нас?
Ли Мэйфэн знала о серьезности сплетен, она не могла позволить им развиваться подобным образом, и немедленно упрекнула Су Цуй.
– Йо-йо-йо-йо-йо… Здесь шумно, поторопитесь, продолжайте спорить.
– Мэйфэн, я упала в озеро, и замерзла. Ты не даешь мне пойти домой и задерживаешь здесь, чтобы я пошумела. Здесь все еще много крепких мужчин. У тебя, наверное, есть какие-нибудь плохие намерения…
Сверкающие глаза Су Цуй смотрели на Ли Мэйфэн, в ее словах слышалось смутное обвинение, а ее обиды были полны печали и гнева.
Глаза тетушек сильно заблестели, а уши готовы были вот-вот встать дыбом. Здоровяки, которые уже уходили оттуда, чуть не поскользнулись, когда услышали это.
Они больше не оглядывались по сторонам!!!
Разве это не Ли Мэйфэн позвала их сюда?
Поэтому они ускорились, опасаясь, что другие неправильно поймут, что они хотели осмотреться.
– Какие у меня могут быть дурные намерения? Су Цуй, у тебя должна быть совесть, чтобы быть человеком. Я пошла искать кого-нибудь, кто спас бы тебя, но ты оклеветала меня и выставила в дурном свете себя. Надо спросить тетушек, думают ли они, что тут есть какая-то причина?
После того, как Ли Мэйфэн гневно обругала Су Цуй, она отвернулась и пошла к тетушкам, чтобы восстановить справедливость.
Су Цуй издала в своем сердце «цок», зная, что все происходит не в спешке, и, если она не будет торопиться, то медленно оторвет голову Ли Мэйфэн.
Автору есть что сказать：
PS: Я просто хочу написать «маленькое расслабляющее печенье», карманную книжку, чтобы расслабиться и скоротать время.……


    Том 1 Глава 2

    Перед домом Ли.
Поскольку там было много людей, шум их голосов перед домом заставил мадам Ли, находившуюся внутри, неохотно выйти.
Затем было замечено, как Су Цуй вошла в дом вся мокрая.
Внезапно лицо мадам Ли исказилось, и сморщенное выражение на ее лице было полно недовольства Су Цуй. Она просто сказала ей:
– Ты, ленивая женщина, ходила купаться?
Сказав это, казалось, она снова о чем– то подумала. Она схватила Су Цуй за руку, ее голос был резким и злым:
– Скажи, куда ты ходила тайно, не сказав мне? Ты сделала что-то, из-за чего ты не достойна моего сына?
Су Цуй, которую крепко держала старуха Ли, было немного больно, и она хотела сопротивляться, но рука старухи Ли была слишком твердой.
– Мама, я была там с Мэйфэн, что я могу сделать? Тебе обязательно убивать меня, чтобы быть довольной? Ты хочешь, чтобы меня похоронили вслед за братом Чжи??? – Су Цуй, у которой была память о первоначальном теле, немедленно заплакала, сморщив лицо.
Когда ее голос понизился, все тетки и тетушки в дверях услышали ссору между Су Цуй и госпожой Ли, и заговорили:
– Семья Ли, вот что с вами не так, как вы можете позволить похоронить свою невестку?
– Это феодальный гнет. Вы не можете этого сделать. Если о вас сообщат в такое время, это будет позор для всей деревни.
– В наши дни все еще царит суматоха, и вы должны быть осторожны в некоторых вещах.
Мадам Ли сначала подумала, что Су Цуй была там одна, но, когда она поняла, что за дверью торчат сплетницы, ее лицо внезапно помрачнело.
Су Цуй была в порядке, но мадам Ли не испытывала ни малейшей привязанности к стоявшей перед ней похожей на лисицу невестке. Напротив, она испытывала особое отвращение.
Именно из-за этого ее доброго лица ее сын покинул ее дом, женился и забыл свою мать, у него было много противоречий с самим собой, и он совсем не был дисциплинированным.
Ещё давно, до смерти сына, госпожа Ли хотела заполучить Су Цуй.
Ее подлое лицо было полно уныния:
– Ты действительно нарушила репутацию семьи Ли. Посмотри, на что ты сейчас похожа? Невинности больше нет, если бы это случилось раньше, мне пришлось бы посадить тебя в клетку для свиней!!!
Ее сын не знал, как ей одиноко на Хуанцюань-роуд одной. У нее не осталось больше сыновей, и даже человек, который продолжал воскуривать благовония, исчез, а ее семья Ли была разбита!!!
Сделав выговор Су Цуй, она снова вышла и отогнала сплетничающих дам:
– Ба, вы, вонючие рты, моя девочка не совершала таких жестоких поступков.
Среди этой группы людей Ли Мэйфэн не могла составить новый план, и она была очень расстроена.
По дороге домой Ли Мэйфэн начала задаваться вопросом, в чем она допустила ошибку. Она ясно увидела фигуру Шэнь Цуннаня, приближающего с другой стороны от леса. Она продолжила расследование и специально привела Шэнь Цуннаня сюда.
Кто знает……
После долгих размышлений она, наконец, поняла, что дело не в том, что ее собственный план провалился, а в том, что она отправилась в деревню, чтобы найти кого-нибудь. Это заняло слишком много времени, а Шэнь Цуннань уже ушел!!!
В этот момент Ли Мэйфэн почти не разозлилась: «Черт возьми, я знала, что не буду так долго создавать проблемы, потому что хотела найти больше свидетелей».
После скандала с госпожой Ли Су Цуй вернулась в комнату, которая принадлежала ей. О... Нет, это должна быть комната первоначальной владелицы и первоначального мужа.
Действительно, можно видеть, что с ее первоначальным телом все было в порядке до смерти ее мужа, но жаль, что……
Ее муж умер, и она осталась в этой семье. Изначально она была опустошенной маленькой вдовой. Согласно сюжету романа, который она читала, возрожденная Ли Мэйфэн не была хорошим человеком. У свекрови был только один сын, и это ее убивало.
Поэтому Су Цуй может себе представить, что если она продолжит оставаться в этой семье, то у нее ничего не получится. Она должна бороться со своей свекровью и золовкой, и, возможно, у нее не все в порядке с деньгами.
Так.
Прищурившись и подумав о первоначальной девичьей семье, Су Цуй вспомнила, что в девичьей семье было шестеро детей, и после рождения пяти дочерей родился сын, и вся семья держала его, как золотого орангутанга.
Все пять дочерей были замужем, и за самую красивую из них, Су Цуй, действительно запросили выкуп в размере шестидесяти шести юаней, плюс всевозможные виды сахара, мяса, тканей... и банкет, который обошелся по меньшей мере в семьдесят или восемьдесят юаней.
В то время госпожа Ли не могла выносить попрошайничества своего сына, и она чувствовала себя очень расстроенной, но ей пришлось потратить деньги, чтобы женить своего сына на его возлюбленной, и позволить свахе отчаянно настаивать на цене выкупа за невесту, и в конце концов выкуп за невесту составил всего шестьдесят юаней, а у нее не было денег, и она так и  не заказала приданое.
«Если ты вернешься в дом своей матери одна, хе-хе, боюсь, пройдет совсем немного времени, прежде чем ты встретишь своего следующего мужа, может быть, старого холостяка или вдовца... Хорошо, как зовут умершую невестку этого человека с детьми?»
В любом случае, будь то дом родственников мужа или дом девушки, это яма.
Заперев дверь комнаты, сняв мокрую одежду и переодевшись в чистую и сухую простую одежду, Су Цуй вышла с мокрой одеждой, готовая взять ведро, чтобы постирать.
В это время мадам Ли уже прогнала этих сплетничающих дам.
Увидев Су Цуй, выходящую изнутри, ее сморщенное лицо снова обратилось к ней:
– Су Цуй, будь честна со мной, не будь бесстыдной и не делай ничего без моего ведома, иначе я не смогу сохранить тебя для твоей матери! – указывая на Су Цуй, она просто кричала, нисколько не думая о своей репутации.
Ли Мэйфэн, стоявшая там, холодно фыркнула на Су Цуй, испытывая отвращение к обвинениям своей матери, и подумала, что та с ней недостаточна сурова, иначе как бы Су Цуй осмелилась покинуть дом Ли в такое время?
– Мама, тебе не стоит так ругаться, это бесполезно. Ты должна преподать ей урок, чтобы она знала, каково величие твоей свекрови. Иначе я вообще не буду воспринимать тебя всерьез, – Ли Мэйфэн странным образом подначивала старуху Ли.
Услышав слова Ли Мэйфэн, мадам Ли подняла глаза и непонимающе посмотрела на нее:
– Ли Мэйфэн, лучше говори об этом дома, не говори глупостей на улице, ты же все еще хочешь выйти замуж?
Мадам Ли была так зла за своих детей. У старшего сына была невестка, и он забыл свою мать, в то время как младшая дочь была злобной, но глупой. Этого было достаточно, чтобы скрывать подобные вещи в своем сердце.
– Я собираюсь готовить, – Су Цуй вспомнила, что упала в воду и не выпила имбирный суп. Можно подогреть его на огне и съесть горячую кашу, верно? – Мама, ключ...
Она протянула руку, чтобы взять ключ, потому что еда была заперта в шкафу, и, чтобы приготовить еду, надо было сначала его открыть.
Но госпожа Ли нахмурилась и отказалась. Она протянула руку и начала злобно хлопать Су Цуй по руке, пытаясь избить ее, и в то же время отругала:
– Какую ещё еду ты хочешь?
Должно быть, она пытается украсть еду.
В результате, когда старуха Ли сильно ударила ее, Су Цуй подсознательно быстро отвела удар глазами и руками. Нет, старуха Ли сделала паузу, пошатнулась и чуть не упала.
Когда Ли Мэйфэн увидела эту сцену, она поспешно шагнула вперед и поймала свою старую мать. Когда она подняла голову, она яростно и гневно спросила:
– Су Цуй, как ты можешь так обращаться с мамой? Мама чуть не упала, это все твоя вина.
Су Цуй посмотрела на них необъяснимо, невинно-обиженно:
– Вы собираетесь больше не позволять мне готовить? Более того, избивать невестку – нехорошая привычка. Люди из Федерации женщин придут на помощь нашим уязвимым соотечественницам, и им, возможно, придется взять их матерей на воспитание...
Ли Мэйфэн: «Сука, эта сука Су Цуй, ведет себя как белый лотос!!!»
Когда Су Цуй пригрозила госпоже Ли, ее свирепые глаза, казалось, были готовы съесть Су Цуй. Наконец, с помощью ключа она открыла кухонный шкафчик с плитой и достала миску крупы с фасолью мунг и две или три сладких картофелины.
Это сегодняшний ужин. После того, как она отдала его Су Цуй, шкафчик снова заперли.
– Кстати, собирать овощи – это действительно бесполезная трата времени. Я слишком ленива, чтобы быть свиньей. Как ты думаешь, это нормально – быть ленивой? Мой сын был такой хороший, пока его не убили... – мадам Ли сердито выругалась и вышла, держась руками за спину.
Она не беспокоилась, что Су Цуй спрячет какое-то количество еды, потому что она знала, сколько еды готовится.
Зеленые овощи?
– Позови Ли Мэйфэн. Я буду готовить кашу. Ты все еще хочешь зажечь свечи на ужин? – тон Су Цуй был безразличным, и она начала резать ножом сладкий картофель и промывать крупу.
Мадам Ли повернула голову и взглянула на Су Цуй, особенно на кухонный нож, который все еще сиял. Она помолчала секунду и вышла.
К счастью, Су Цуй знала, как пользоваться этими плитами, чтобы развести огонь. После того, как она положила все крупинки в кастрюлю, от мерцающей плиты стало немного теплее. Су Цуй, которая чувствовала, что завтра может простудиться, кипятила воду в кастрюле рядом с собой.
Перед приготовлением каши горячая вода уже закипала.
Су Цуй тоже с ними не разговаривала, поэтому она сразу отнесла горячую воду в душевую. Кафельная плитка закрывала свет, и она не особо возражала. Она подвинула маленький табурет, чтобы положить свою одежду. В любом случае, она просто сменила ее.
После принятия душа она приготовила кашу... О, каша из сладкого картофеля и бобов мунг. Честно говоря, Су Цуй не знала, вкусная ли она, но все равно ее готовила.
Мать и дочь, которые, кстати, ходили собирать и мыть овощи, все еще обсуждали Су Цуй:
– Мэйфэн, ты должна быть внимательна, не устраивай громких событий в деревне, иначе наше будущее будет разрушено.
Теперь, когда у госпожи Ли только один ребенок, невозможно закрывать глаза на Ли Мэйфэн, как она это делала когда-то.
Если возможно, мадам Ли все еще надеется найти кого-нибудь, кто не был бы ей в тягость!
Но она также знала, что это невозможно. В наши дни, даже если это бедная семья, это не будет обузой... главным образом потому, что все такие бедные.
Бесконечные... О, их вытащили на площадь для обучения.
– Поняла, мама.
Почему Ли Мэйфэн не понимает важности репутации, в любом случае, она должна подцепить... О, пусть этот образованный юноша побудет с ней и вернется в город, чтобы наслаждаться его благословениями в будущем.
«Я слышала, что позже я занялась каким– то бизнесом и стала большим боссом».
– Просто не валяй дурака на улице, не позволяй никому хватать за руки твою невестку, просто оставь ее в покое, – Мадам Ли сказала глубоким голосом с холодным лицом: – Маленькая девочка, почему у тебя так много споров со своей невесткой?–
– Я, я просто не могу злиться, мама, мой брат мертв, может, мы просто отпустим ее? Если Лу Чжицин увидит ее, в соответствии с их судьбой в предыдущих жизнях, вдруг они снова будут вместе?
На лице мадам Ли, ободренной Ли Мэйфэн, отразилось еще больше горькой обиды. Если бы не она, разве у ее сына не было бы этого?
Когда она вернулась, то увидела, что каша сварилась, поставила вымытую посуду на плиту и прямо приказала Су Цуй:
– Приготовь жаркое!
– Мама, Мэйфэн уже не молода. Ей не разрешат практиковаться. В будущем она выйдет замуж за родственников мужа и не сможет готовить, но ей будет противно, – Су Цуй узнала прежний тон Ли Мэйфэн и странно посмотрела на нее.
Как только прозвучали эти слова, лица и старухи Ли, и Ли Мэйфэн изменились, особенно Ли Мэйфэн, которая нетерпеливо спросила Су Цуй:
– Невестка, как бы ты раньше не была прилежна, неужели твои родственники никогда не испытывали к тебе неприязни?
– И еще, почему ты хочешь, чтобы я готовила? Не забывай, что ты ешь рис нашей семьи Ли. Ты раньше не работала в поле, и ты полагаешься на поддержку нашей семьи.
Да……
Это так? Су Цуй немного подумала, и внезапно она поняла, что, раз уж она находится в этом доме... Она, казалось, полностью осмелела.
Увидев, что Су Цуй послушно готовит, в глазах Ли Мэйфэн вспыхнул огонек гордости, и они с госпожой Ли неторопливо ждали ужина снаружи.
Су Цуй, которая принесла кашу и овощи, как раз собиралась садиться за ужин, когда она принесла его, когда госпожа Ли постучала по столу и сказала:
– Су Цуй, сегодня вечером я наказываю тебя лишением ужина.
Су Цуй оглянулась и увидела отвращение в заостренном рту мадам Ли и тонком язычке, очень внушающие благоговейный трепет приказы, как в древние времена... О, нет, это нынешний образ порочной свекрови.
– Почему я не могу поесть? – Су Цуй сказала, что она уже отвечает за приготовление пищи и оплатила свой труд. Как она может остаться после этого голодной?
Неужели она похожа на такого человека?
Когда она собиралась самостоятельно насыпать кашу ложкой в миску, мадам Ли выхватила миску и с грохотом поставила ее на стол, и атмосфера внезапно стала торжественной.
Су Цуй просто спокойно посмотрела на нее, а затем усмехнулась про себя: «Ты мне угрожаешь?»
– Я приготовила еду сегодня вечером. По крайней мере, я имею право на часть плодов моего труда...
Пусть в ее глазах Су Цуй не очень хороший человек. Уметь готовить – это уже очень хорошо.
А теперь……
Ты хочешь нажить неприятности?
– Ну и что! Ты будешь спать сегодня ночью в подсобке вместо меня, ты, маленькая сучка, погубившая мужа, если бы ты не влезла в мою семью, как бы это могло случиться? – она встала, ругаясь, и уже собиралась ущипнуть ее.
Су Цуй вспомнила силу старой женщины, когда она впервые вернулась, а также вспомнила свое положение. Невозможно было спокойно поесть.
Она все еще хочет запереть ее в подсобке на одну ночь?
– Мама, ты вынудила меня сделать это!
В следующую секунду голос затих, и рука Су Цуй оказалась под столом. Прежде чем они успели среагировать, стол был поднят с большой силой, и каша и овощи были разбросаны повсюду…
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    После того, как старик Ли вернулся домой с работы, он не сказал ни слова. Были ли это трудности Ли Мэйфэн или старухи Ли, или оскорбления в адрес Су Цуй, все они ели молча.
Казалось, что это было из-за потери его сына, но в его сердце не было надежды и жизненной силы, оно существовало как сухостой.
Ожидал ли кто-то из них, что Су Цуй станет такой свирепой и даже осмелится поднять стол?
Каша и овощи были разбросаны повсюду, и, прежде чем кто-либо успел среагировать, она повернулась, закрыла лицо руками и, плача, побежала в направлении дома капитана.
– Су Цуй, ты, маленькая сучка, посмела поднять стол? Посмотрим, не убью ли я тебя? – Мадам Ли к такому оказалась не готова. Она открыла рот и разразилась нецензурной бранью. Разгневанная фигура погналась за Су Цуй с палкой и вслед за ней выскочила за дверь.
Старик Ли и Ли Мэйфэн, которые все еще сидели там, нахмурились. Старик Ли также знал о боеспособности своей старой жены. Он взглянул на Ли Мэйфэн и сказал:
– Мэйфэн, пойди и посмотри. Не усугубляй ситуацию.
Как только Ли Мэйфэн услышала, что сказал ее отец, она сразу поняла, он что имел в виду, и встала:
– Хорошо, папа.
Затем она поспешно последовала за ними зная, что хоть Су Цуй и выглядит хрупкой и слабой, как лисица, но она может бегать довольно быстро.
Мадам Ли не смогла догнать ее, но их действия заставили других жителей деревни посмотреть на них с любопытством.
– Что случилось? Почему я увидел вдову семьи Ли... кхм, плачущей?
– Должно быть, это семья Ли снова издевалась над ней.
– Ты заслужил это, тот, кто велел ей убить ее сына.
– Все это феодальное суеверие, очевидно, сын семьи Ли погиб в результате оползня на горной дороге на обратном пути после рытья канала. В то время в деревне погибло несколько человек.
– Вот и все, теперь Су Цуй будет несчастна до конца своей жизни...
Одни за другими послышались насмешки и жалость, но никто из жителей не вышел, чтобы вступиться за Су Цуй. Однако, глядя в ту сторону, куда бежала Су Цуй, им показалось, что это был... дом капитана?
Они ничего не сказали, чтобы помочь, но их любовь к просмотру шоу и к веселью привлекали их.
Должно быть, она хочет искать справедливости у капитана.
Конечно же, когда они последовали за ней, Су Цуй уже подошла к двери дома капитана, плача и крича, чтобы капитан вершил правосудие. Ведь у нее была злобная свекровь, которая занималась феодальными разборками и угнетала свою бедную невестку…
Когда бригада выросла, поговаривали, что некоторые люди калечили других женщин…
Капитан, который наконец-то пошел домой перекусить и собирался сделать перерыв, услышал крик Су Цуй, а когда он вышел, то услышал трагический и печальный плач Су Цуй прямо перед собой.
Феодальный мусор привлечет красные повязки на рукавах.
Нанесение увечий другим женщинам привлечет группу офицеров Федерации женщин.
Внезапно капитан, который был немного более чувствителен к политике, чем жители деревни, осознал серьезность этих двух вещей, и выражение его лица стало суровым.
Если бы обе эти вещи всплыли, разве их собственная бригада не была бы осмеяна другими бригадами? В результате коммуна все еще может быть недовольна собой!
Так нельзя!
Происшествие должно быть оценено по достоинству!
Мадам Ли, которая в конце концов догнала Су Цуй у дверей капитана, тяжело дышала, прежде чем успела поздороваться с капитаном.
Капитан с суровым лицом спросил ее:
– Чжао Юньин, ты слишком много себе позволяешь. Как ты можешь быть такой злобной свекровью?
Мадам Ли впала в недоумение:
– Капитан, вы даже не знаете, что Су Цуй наделала дома. Она действительно подняла стол, пока мы ели, и мешала людям есть и жить!
Выражение лица мадам Ли было особенно неприглядным. Она риторически спросила капитана:
– Я свекровь, но я больше не могу управлять своей невесткой?
Интересно, по какой причине?
Она взглянула на капитана, а затем на свою невестку, которая была похожа на демона, как лисица, в ее сердце промелькнули дурные мысли, и ее подозрительный взгляд блуждал по капитану и Су Цуй.
– Капитан, вы человек, у которого даже есть внук, так что вы не можете совершать глупостей, – странным тоном, в котором сочетались инь и ян, она напомнила капитану о значении этих слов.
–  Что за чушь ты несешь??? – Капитан на мгновение опешил.
Он, который круглый год имел дело с жителями деревни, быстро понял, что старуха имела в виду под глупостью, и пришел в ярость.
Увидев, что капитан рассердился, мадам Ли подумала, что капитан сам прошел через это, и разозлилась от стыда.
Она просто сказала, что эта распутница была неугомонной и везде путалась с мужчинами, поэтому в свое время она не позволяла своему сыну жениться на ней.
–  Ахун, тебе все еще наплевать на капитана? – Мадам Ли повернула голову и посмотрела на старшую женщину бригады, которая тоже вышла из дома. Они принадлежали к одному поколению и не сильно отличались по возрасту. Конечно, они могли назвать свои имена напрямую.
Ахун, которая слушала слова старухи Ли, непонимающе взглянула на нее:
– Чжао Юньин, я думаю, у тебя проблемы с мозгом, и ты действительно думаешь обо всех этих грязных вещах.
Внезапно то, что мадам Ли сказала прямо, заставило капитана и его свекровь почувствовать себя еще хуже по отношению к ней, и не было никакой необходимости позволять Су Цуй что- либо говорить. Плачущая маленькая невестка, должно быть, много страдала в семье Ли.
Видя, что мадам Ли осмелилась назвать оленя лошадью в их присутствии... Что за тарабарщина, как много лжи было придумано в деревне, чтобы оклеветать других.
– Капитан, я замужем за братом Чжи, но лидер сказал, что мы независимы, и все равны, мужчины и женщины. Я работаю в семье Ли, но мне не дают есть, оскорбляют меня и давят на нас, бедных людей, как домовладельцы старого общества...
Независимо от того, имеет ли это смысл или нет, в любом случае, восхождение... Аааа, последнее слово остается за руководством нашего председателя.
Когда он услышал слова про землевладельцев старого общества, будь то капитан, или женщина Ли, или человек, стоявший рядом и наблюдавший за происходящим, его лицо изменилось.
–  Су Цуй, что за чушь ты несешь? Как я могу быть домовладельцем старого общества!
Тогда она могла быть вовлечена в беспорядки. В жилье домовладельца ворвалась бы группа людей, избивая, круша и грабя.
В то время было ясно, в каком положении находилась семья домовладельца.
Су Цуй так сильно подставила ее, неужели она хотела, чтобы она умерла?
– Капитан, я знаю, что вы справедливы, и вы не позволите так издеваться над жителями деревни, верно? Сначала наденьте высокую шляпу и временно подавите семью Ли.
«Я должна покинуть семью Ли, но я должна подумать, буду ли я жить одна, или куда мне следует пойти», – мысленно она подумала о человеке, который спас ее от утопления, о мужчине с широкими плечами и узкой талией, резкими чертами лица и красивой мужественностью, в сочетании с трагическим развитием сюжета.……
Только позже……
Капитан, который был в высокой шляпе, также планировал заняться этим делом по двум причинам, и клевета старухи Ли только что вызвала у него сильное недовольство.
С глубокомысленным выражением лица он заговорил нетерпеливым тоном, и это казалось величественным повелением:
– Чжао Юньин, перестань доставлять неприятности, поскольку ты член семьи Ли, и ты так жестока к своей семье. Я думаю, ты хочешь, чтобы тебя вытащили на площадь и поучили там уму-разуму, не так ли?
– Что? – услышав это, мадам Ли недоверчиво вскрикнула, внезапно подняла глаза и пристально посмотрела на Су Цуй, а затем сердито посмотрела на капитана, как бы говоря: «Какое мне до этого дело?».
– Юньин, я знаю, что ты умная женщина и не хочешь напрашиваться на неприятности, верно? – Капитан на самом деле не хотел уделять много внимания домашним делам людей в деревне. Он был так занят, будь то работа на ферме, работа, организованная коммуной, образованные молодые люди, отправляющиеся в сельскую местность... Ему приходилось справляться со всем.
– Капитан, они что, просто забыли о жестоком обращении со мной? – Су Цуй стояла там недовольная и спросила капитана.
Капитан поджал губы, когда ей пришлось попросить его о помощи.
Он нетерпеливо поднял глаза и посмотрел на старуху Ли:
– Семья Ли, скоро начнется сезон сбора урожая. Я не хочу, чтобы люди в деревне волочили ноги. А теперь дайте мне немного отдохнуть.
Примечание: на этот раз.
– Но... – мадам Ли просто хотела возразить, но как только она издала звук, капитан нетерпеливо перебил ее.
– Возвращайся, и еще, дела твоего сына не могут зависеть от головы женщины. В его смерти виновны природные и техногенные катастрофы. Не жди, пока придут красные повязки и люди из Федерации женщин, прежде чем ты узнаешь, что такое сожаление, – предупредил капитан.
Кефф, все это старые идеи, которые являются пережитками феодализма, но они нуждаются в реформах! Он не хотел, чтобы из-за этого забрали людей из его деревни.
– Да, мадам Ли постоянно разводит дрязги, разве не лучше жить спокойной жизнью?
– Это прискорбно.
– Бедный пердун, я не знал, насколько шикарными были люди в то время, но парень с амбициями исчез.
– Как будто ни у кого не было мертвого сына, разве третий в моей семье не умер?
– Я вот не оскорбляла своих трех невесток. Просто мадам Ли всегда была порочной и любила понапрасну изводить свою невестку.
– Верно, она мне тоже не нравится.
– Как? Может быть, ее сын мертв, ее муж...
– Э-э-э, лучше не говори об этом, это пережитки феодализма, я не хочу, чтобы меня за компанию с тобой затащили на площадь для воспитания, держись от меня подальше.
Жители деревни, которые слушали там шоу, шумели, перебивая друг друга, и их голоса не понижались, когда они обменивались слухами, и они не беспокоились о том, что их услышат другие.
Наконец, старуха Ли, которую высмеивали, приказывали и предупреждали всевозможными способами вперемешку, развернулась с чрезвычайно уродливым лицом и пошла домой.
Ли Мэйфэн стояла в стороне от толпы, вспоминая, что велела ей мать, и поддерживая свою репутацию на улице, она не могла заставить людей почувствовать, что она самая лучшая золовка.
Перед уходом старуха Ли поклялась перед капитаном, что больше не будет издеваться над Су Цуй.
Су Цуй, которая вернулась с ним, стояла позади старухи Ли и Ли Мэйфэн.
«О, какая жалость для меня. Я, очевидно, разодрала себе лицо, и я не знаю, будут ли они убивать меня посреди ночи», – Су Цуй втайне пожалела себя в глубине души.
Вернувшись в дом Ли, она обнаружила, что каша и овощи, разбросанные повсюду, не были подметены, а старика Ли больше не было в доме.
–  Су Цуй, устрани все неприятности, которые ты причинила! – как только Су Цуй увидела этот грязный пол, госпожа Ли почувствовала огорчение под ее взглядом, заревела и отругала Су Цуй еще более недовольно.
Услышав непосредственный приказ работать, Су Цуй подняла брови и посмотрела на старуху Ли:
– Мама, я подмету пол, а ты собираешься приготовить ужин на сегодняшний вечер? Есть ли у меня доля?
Как только она сказала это, то вспомнила, что только что говорил капитан, и прямо сказала с нетерпением:
– Если ты работаешь, тебе нужно есть.
Это не так уж плохо, судя по тому, что она думала, и если дело только в этом, то это довольно хорошо.
«Не волнуйся пока», – говорила она себе, медленно подметая пол. Эй, у нее хорошая жизнь в современном обществе, и вдруг она каким-то образом попала в эту странную эпоху.
«Я не знаю, смогу ли я вернуться. Если я не смогу вернуться, я должна подумать о том, чтобы остепениться. Эта семья Ли – неподходящее место для проживания. Тск».
Подметя пол, Су Цуй села за обеденный стол и стала ждать начала трапезы.
Овощей не было, только каша из сладкого картофеля, которая оказалась довольно сладкой. На этот раз проблем больше не возникло. После еды госпожа Ли попросила Ли Мэйфэн вымыть посуду.
Ночь прошла довольно спокойно, но это спокойствие всегда заставляло Су Цуй чувствовать, что этот момент умиротворения, казалось, был затишьем перед бурей.
На следующий день, когда Су Цуй встала, госпожа Ли тут же выругалась:
– Все спишь и спишь допоздна, ленивая, как змея.
Ли Мэйфэн прошептала рядом с ней:
– Невестка, мы уже позавтракали. Если ты не будешь работать, то не получишь своей доли...
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    Су Цуй знала, что ее жизнь не будет такой легкой и счастливой.
Например, вы можете столкнуться с такой ситуацией, если просыпаетесь с родственниками. Если у вас недостаточно каши, значит, вы уже переварили то, что съели вчера вечером.
– Да, – Су Цуй, которая, казалось, безразлично отнеслась к словам Ли Мэйфэн, вышла, помыв посуду.
–  А? Куда ты направляешься? Готова заняться фермерством, или собираешься лениться? – Как только Ли Мэйфэн увидела, что эта женщина из сао изгибает талию и готовится выйти, она немедленно громко остановила Су Цуй.
Она также оглядела с ног до головы очень подозрительным взглядом Су Цуй, которая была одета просто, но ее красивое лицо и прекрасную фигуру невозможно было скрыть.
Несколько дней назад Ли Мэйфэн услышала, что образованная молодежь сегодня должна прибыть в сельскую местность, поэтому она так стремилась избавиться от вчерашнего камня преткновения Су Цуй.
Если она выйдет за кого-нибудь замуж, то определенно больше не сможет провоцировать образованную молодежь.
Лу Чжицин должен принадлежать ей.
Глядя на Ли Мэйфэн, которая преграждала ей путь к выходу, Су Цуй подняла брови и медленно произнесла:
– Я не собираюсь искать еду. Ты хочешь уморить меня голодом? Я ухожу работать в поле, не позавтракав. Разве семья Ли не получает эту работу?
Что касается первоначальной владелицы, ее дела не касались Су Цуй. Первоначальная владелица уже заплатила за жизнь. Су Цуй не из тех людей, которые будут терпеть некоторых из-за ее первоначального тела.
Сказав это, она прошла мимо Ли Мэйфэн и вышла на улицу.
Ли Мэйфэн была так напугана, что поспешно шагнула вперед и схватила Су Цуй, не позволяя ей уйти. Что, если Су Цуй выйдет и случайно встретит Лу Чжицина?
– Тебе не разрешается выходить на улицу!
Почему она пытается сдерживать Су Цуй? Этот ее гневный и опустошенный вид действительно немного подозрителен.
Тогда Су Цуй окинула женщину перед собой подозрительным взглядом. Почему та была так взволнована? Она что-то скрывает?
– Мне нельзя выходить? Тогда как же мне приступить к работе? – это подозрение было в ее сердце, и она посмотрела на Ли Мэйфэн с улыбкой. – У тебя что-то не в порядке с мозгами?
Как только прозвучали эти слова, Ли Мэйфэн поджала губы. Она вспомнила, что согласно событиям из ее прошлой жизни, был почти полдень того дня, когда Лу Чжицин приехал в их деревню Датань. Кроме того, она не могла остановить это.
Разве Су Цуй не встретит его, когда придет время идти на работу?
Вот только……
Если подумать, у Лу Чжицина не может сложиться хорошее впечатление о Су Цуй. По крайней мере, сначала она должна будет произвести хорошее впечатление на Лу Чжицина.
– Итак, Мэйфэн, ты собираешься принести еду, чтобы приготовить мне завтрак? – сказала Су Цуй с улыбкой, увидев, что лицо Ли Мэйфэн немного изменилось.
– Размечталась! – как только Ли Мэйфэн услышала чушь Су Цуй, она подсознательно опровергла ее, ее тон был быстрым и раздражающим.
–  О... – Су Цуй специально повысила тон.
От этого тона Ли Мэйфэн стало неловко. Су Цуй сразу оттолкнула Ли Мэйфэн и вышла.
Выйдя наружу, она начала смотреть на деревню своими собственными глазами.
Грязная дорога, дома из глинобитного кирпича и даже крытые соломой……
Вчера, когда она пошла искать капитана, то не обратила внимания на ситуацию. Теперь, когда она вышла, то задумалась о том, где ей найти еду.
Еда в поле – это коллективная еда. Если вы осмелитесь взять что-нибудь и будете замечены другими, вас сразу же потащат на площадь, чтобы наказать.
Она вздохнула, представив, как ест дикие фрукты и копает дикие овощи в горах... Эй, она не похожа на тех, кто может переносить трудности и выдерживать тяжелую работу, и она вообще ничего не может найти.
Более того, когда она была девочкой, она ходила в горы собирать фрукты. Если бы что-то случилось, это действительно делало бы ее несчастной каждый день, и земля не работала бы.
Внезапно она почувствовала себя так, словно оказалась в начале ада, и, стоя там с небольшой пустотой в глазах, она увидела проходящую мимо знакомую фигуру.
–  Шэнь Цуннань? – Су Цуй внезапно о чем-то подумала, ее глаза загорелись, она повысила голос и остановила Шэнь Цуннаня.
Услышав, что кто-то зовет его, Шэнь Цуннань остановился, подсознательно повернул голову, посмотрел туда и увидел фигуру Су Цуй.
В тот момент, когда он увидел Су Цуй, его глаза слегка потемнели и стали спокойными, и он спокойно посмотрел на Су Цуй, не говоря ни слова.
Он увидел Су Цуй, идущую к нему, ее прекрасное лицо было полно улыбок, и она выглядела немного хрупкой и немного красивой. По какой– то причине Шэнь Цуннань необъяснимо почувствовал себя... немного суховатым?
Шэнь Цуннань машинально сунул руки в карманы, но после того, как в его сознании промелькнули некоторые мыслишки, его лицо внезапно помрачнело. Су Цуй не знала, о чем думал Шэнь Цуннань. Может быть, когда она приблизилась, Шэнь Цуннань показал свое лицо?
– Шэнь Цуннань, большое тебе спасибо за вчера, – сделав несколько шагов, она подошла к Шэнь Цуннаню. Су Цуй выглядела очень красивой и привлекательной, но она этого не осознавала, и ее тон был очень искренним.
Если бы не он, она действительно могла бы утонуть в том озере... Или нет, ее душа бы ушла? У красивых женщин как правило несчастливая судьба... В любом случае, это же благородный поступок, верно?
Улыбаясь и благодаря, эти глаза, наполненные струящимся весенним светом, смотрели на мужчину перед ним. В прошлый раз он был слишком тороплив и встревожен, он ушел раньше, чем она успела его рассмотреть.
Возможно, он работал в поле круглый год, его кожа загорела, резкие черты лица были красивы, глаза, похожие на обсидиан, были яркими, плечи широкими, талия была узкой и сильной, а фигура стройной и прямой... Только легкая мрачность между его бровей выдавала его общее настроение в это время.
Тск, это так красиво.
Если сравнивать его с бледными и нежными учеными, Су Цуй предпочитала именно такого рода сильных мужчин.
Возможно, это из-за окружения, в котором она жила с детства. В детском доме, когда она была маленькой и худой, она мечтала о том, чтобы у нее был сильный брат, который мог бы защитить ее…
Кроме того, когда она была молода и неопытна, ее обманул один бледный юноша, что сделало ее еще более затененной психологически.
Увидев Су Цуй в таком состоянии, Шэнь Цуннань, стоявший перед ней, отвел глаза в сторону, не осмеливаясь взглянуть:
– Не за что.
– Шэнь Цуннань, ты не знаешь. К счастью, вчера ты вовремя ушел. Ты только что ушел, когда моя золовка пришла с группой людей. Она, должно быть, пыталась вычислить нас за своей спиной...
Видя, что на лице Шэнь Цуннаня не отражалось следов сопротивления и нетерпения, Су Цуй начала рассказывать о вчерашних событиях.
Слова Су Цуй заставили Шэнь Цуннаня нахмуриться, перевести взгляд и посмотреть на Су Цуй, как будто немного удивившись.
– Я никогда не нравилась моей свекрови и золовке, и они все еще думают, что я погубила мужа. Вчера я пошла к капитану, чтобы восстановить справедливость, и это было бесполезно. Сегодня утром я все еще не завтракала...
Су Цуй, которой было жалко себя, вздохнула, а затем перешла к делу:
– Шэнь Цуннань, не мог бы ты сказать мне, где можно поесть горных фруктов?
Из-за этой жалкой ситуации Шэнь Цуннань не знал, что сказать.
Видя, что Шэнь Цуннань молчит, Су Цуй подумала, что он намеренно не хочет обращать на нее внимание.
Ее красивое лицо с выпученными глазами было полно недовольных обвинений:
– Шэнь Цуннань, вчера ты выловил меня из воды, и поэтому у тебя уже есть отношения – кожа к коже – со мной!
Когда Су Цуй обвинила крепкого мужчину, стоявшего перед ней, она молча укорила себя в глубине души.
Независимо от того, хороший вы или плохой, если вы спасаете себя, немного шантажа не помешает.
Когда Су Цуй упомянула о вчерашнем инциденте подобным образом, Шэнь Цуннань вспомнил вчерашний инцидент. Его сильные и твердые руки обвились вокруг ее мягкой талии, вся она распространяла легкий аромат, а одежда липла к ее прекрасному телу…
Гм…
Не смотрите на столь долгое описание, по мнению Шэнь Цуннаня, прошла всего секунда, и он быстро притворился, что ничего не произошло.
Выражение его лица выглядело серьезным и спокойным, на самом деле красные уши выдавали его.
–  Шэнь Цуннань, разве ты не хочешь взять на себя ответственность? – видя, что мужчина не обращает на нее внимания, она не заметила его красных ушей.
Су Цуй была немного обижена, и ее сердце тоже было подавлено. Дни 1960-х и 1970-х годов были не такими прекрасными, как она себе представляла, и не такими романтичными, как было описано в романе.
Трудно было даже просто съесть что-нибудь.
Когда голос Су Цуй понизился, глаза Шэнь Цуннаня подсознательно расширились, когда он посмотрел на нее. Через несколько секунд красные уши стали ярко-красными.
Голос был немного хриплым из-за сухости:
– Что ж, я буду нести ответственность.
Когда он говорил это, он крепко сжимал руки, его взгляд был тяжелым, как будто он принял важное решение.
Когда Су Цуй услышала, что Шэнь Цуннань главный, ее глаза загорелись, и она посмотрела на него, как на яркую галактику.
Сердце Шэнь Цуннаня внезапно забилось несколько раз.
–  Шэнь Цуннань, я голодна, – Су Цуй увидела, что Шэнь Цуннань не пошевелился, и ее прекрасные глаза, которые изначально блестели, наполнились сомнением.
Разве ей не говорили, что она была ответственна за наполнение своего желудка?
Но она не знала, что у нее возник небольшой изъян в выражении лица, и в ее общении с Шэнь Цуннанем произошел сбой.
На мгновение Шэнь Цуннань достал клецку из диких овощей из корзины, висевшей у него на спине, и протянул ее Су Цуй.
– А? – Глядя на клецки с дикими овощами, разложенные перед ней, Су Цуй была полна удивления, ведь она просто хотела, чтобы Шэнь Цуннань повел ее нарвать фруктов, чтобы она могла набить желудок.
В результате он проявил инициативу и накормил ее?
Видно, что эти клецки из диких овощей входят в рацион Шэнь Цуннаня. Какой бы глупой ни была Су Цуй, она знала, что в семье Шэнь Цуннаня есть только такая рабочая сила, и ни его мать, ни младшая сестра не могут выполнять тяжелую работу.
– Это твой завтрак, верно? – Су Цуй нерешительно посмотрела на Шэнь Цуннаня. Ей было немного неловко брать его порцию на завтрак. В конце концов, людям все равно приходится спускаться на землю, чтобы заниматься сельским хозяйством.
Когда она сказала это, эти блестящие глаза посмотрели на честного и грубого мужчину перед ней, который с виду был храбрецом, которого нелегко провоцировать, но на самом деле был простодушным, как необработанный рис. Тск, что ей делать? Она не хотела обижать его.
– На самом деле, я просто хочу съесть немного фруктов или еще чего-нибудь, просто замечательно... – Су Цуй почувствовала укол жалости в своем сердце. По сюжету, этот человек, который плохо кончил из-за спасения людей, вызывал некоторое сочувствие.
В конце концов, эти клецки с дикими овощами были засунуты обратно в руки Шэнь Цуннаня.
Шэнь Цуннань опустил взгляд на клецки с дикими овощами, которые он снова держал в руке. Клецки с дикими овощами, завернутые в дикие овощи и крупы грубого помола, на самом деле были невкусными, и неудивительно, что они ей не понравились.
В его глазах была тень печали. Когда он поднял голову, этот острый взгляд смягчился, но его глаза все еще были полны света:
– Тогда я отведу тебя собирать фрукты.
В этот момент Шэнь Цуннань не стал задавать Су Цуй никаких вопросов, а развернулся и повел ее по другой дороге. По этой дороге никто не спустился бы и не прошел мимо, и никто бы этого не увидел.
На самом деле, Шэнь Цуннань также знал, что им лучше не связываться.
Холостяк, до которого никому нет дела.
Красивая вдова, потерявшая своего мужа.
Если их увидят другие, все решат, что они вместе, а это значит, что каждое их слово может быть истолковано неверно, не говоря уже о том, чтобы им ходить вместе.
Только…
Опустив глаза, он услышал, казалось бы, деликатный вопрос, который эхом отдавался в его ушах:
– Шэнь Цуннань, разве ты не хочешь быть ответственным?
Автору есть что сказать：
Автор просто хочет написать немного плохой анекдот. Если вам не нравятся подобные вещи, не заходите сюда. Так будет лучше для всех. Я люблю вас больше своего сердца.


    Том 1 Глава 5

    По слегка отдаленной тропе проходило не так уж много людей, и это еще и потому, что в этот момент все собирались отправиться на ферму.
Здесь не было места деревьям, которые привлекали бы людей, только кислые сливы и кислая шелковица…
Эти кислые дикие фрукты не могли насытить желудки жителей деревни, так как после такой еды они могли проголодаться еще больше, и у них и в мыслях не было брать их домой.
Глядя на голубую кислую сливу, висящую на дереве, вы с первого взгляда ощущаете кислый вкус, как будто слюна вот– вот потечет рекой.
– На самом деле, одного этого недостаточно, чтобы наполнить твой желудок, – придя сюда, Шэнь Цуннань остановился, обернулся, посмотрел на очаровательную женщину, стоявшую перед ним, и медленно напомнил ей глубоким голосом.
–  Разве я не знаю? Но что мне делать? Они сказали, что я не работаю, и не дали мне поесть. Я так голодна... – лицо Су Цуй обиженно вытянулось, когда она увидела беспокойство мужчины перед ней.
Когда голос был понижен, кокетливый тембр стал немного тише, и в нем появились нотки очарования.
Из-за выражения обиды это и без того красивое лицо вызывало приступы жалости в сердце мужчин, и люди не могли удержаться от желания заключить прекрасную женщину в свои объятия и тихим голосом уговаривать ее.
– Я, я, хочу что-нибудь съесть... – из-за необъяснимого напряжения в ее голосе была небольшая хрипотца, но к ней примешивалась легкая сухость. Эта фраза собрала все мужество.
Услышав это, Шэнь Цуннань снова вспомнил о своей собственной ситуации. У него вообще не было ничего вкусного, только клецки из диких овощей. В основном это были нарезанные дикие овощи, а круп грубого помола было совсем немного.
Поскольку он работал один в семье, ему приходилось содержать свою мать и младшую сестру, которые не могли работать.
Он поднял глаза и посмотрел на красивую женщину, стоявшую перед ним. Даже если он не знал ее хорошо раньше, он слышал, как другие говорили в деревне, что мужчина, с которым она была раньше, обращался с ней... очень хорошо.
–  Не будь привередливой в еде, – после этого предложения Шэнь Цуннань наконец сунул Су Цуй в руки клецки с дикими овощами, завернутые в листья. – На, поешь.
Чувство голода – это очень плохо.
Эти кислые дикие сливы на дереве никак не влияют на наполнение желудка, они только усиливают чувство голода.
Он знал это на собственном опыте.
Сунув клецки в руки Су Цуй, Шэнь Цуннань тоже подумал о том, что только что сделала Су Цуй. Не дав ей возможности засунуть клецки в его руки обратно, он развернулся и направился в сторону прежней дороги.
– Не стой здесь одна. И еще, не будь такой глупой в будущем. Если следовать за мужчиной в одиночку, может произойти что-то дурное.
Хотя Шэнь Цуннань ушел, его шаг был немного медленным. Казалось, он ждал, когда Су Цуй уйдет за ним, но держался на расстоянии.
Так он в любой момент мог увидеть, случилось ли с ней что-нибудь, и мог уберечь других от непонимания, и когда они увидят эту сцену, они будут чувствовать только то, что случайно проходили мимо вот так.
Су Цуй опустила голову и посмотрела на клецку из диких овощей, которую держала в руке, размером почти с ее собственную ладонь. Это должно было быть завтраком Шэнь Цуннаня.
Она подняла глаза и посмотрела на спину крепкого мужчины. Это был первый человек из данной эпохи, проявивший доброту к ней.
На самом деле она не заблудилась в своих мыслях. Она подумала о том, что только что сказал Шэнь Цуннань. Действительно, это место так далеко. Если Шэнь Цуннань уйдет, будет неуместно оставаться здесь одной.
Ее взгляд следовал за спиной Шэнь Цуннаня. В этот момент из ее желудка раздалось хрюканье. Она посмотрела вниз и вспомнила, что вчера вечером съела кашу, но в желудок не попало ни зернышка риса.
Наконец, она опустила взгляд на клецки из диких овощей, завернутые в листья лотоса, которые держала в руке, положила их в рот и откусила кусочек. Хм... это не так плохо, как она думала.
……
Двух людей, которые расстались на дороге, казалось, никогда там и не было.
Первоначально Шэнь Цуннань планировал подняться на гору, чтобы нарвать побегов бамбука и диких овощей, но в конце концов он вернулся домой ни с чем.
Мать Шэнь была немного удивлена, когда увидела, что Шэнь Цуннань так скоро возвращается. Она села там и удивленно спросила:
– Кажется, сегодня хороший урожай?
Шэнь Цуннань:
– ……
Мать Шэнь:
– …???
Затем мать Шэнь увидела пустую заднюю корзину и три секунды молчала:
– Все в порядке, я схожу туда с Юй Лянь за дикорастущими овощами и вернусь через некоторое время. Кроме того, в этом сезоне там должны быть грибы...
– Мам, есть еще что-нибудь поесть? – тихо сказал Шэнь Цуннань, прерывая ворчание матери Шэнь.
– Э? О, да, сегодня утром у меня не хватило овощей на фрикадельки, ясно? Я все сказала. К счастью, поле с дикими овощами было обнаружено не вчера. Мы с Юй Лянь собрали много. Сегодня утром мы собрали еще два...
Он встал и отнес их к себе.
В это время Су Цуй уже съела все клецки с дикими овощами, прежде чем вернуться в дом Ли.
После того, как она прикоснулась к своему животу, она уже был сыта. Шэнь Цуннань  был действительно хорошим человеком.
Это хорошее настроение было полностью разрушено, когда она вернулся в дом Ли. Глядя на Су Цуй, которая «не смогла добыть пищу» снаружи, Ли Мэйфэн подняла брови и приказала повелительным тоном:
– Су Цуй, пора идти в поле.
Услышав женщину, стоящую перед ней, Су Цуй в шоке открыла глаза и посмотрела на нее:
– Мэйфэн, я даже не завтракала. Ты хочешь, чтобы я пошла в поле заниматься фермерством? Что за акт угнетения со стороны злобного домовладельца!!!
– Какой еще домовладелец? Су Цуй, не думай, что если ты скажешь это небрежно, то сможешь осудить нас. Это не то, что ты сказала. Ты думаешь, что у тебя красная повязка на руке? Если ты не занимаешься сельским хозяйством на земле, тебе не нужно есть в полдень и вечером!
Тон Ли Мэйфэн очень разозлил Су Цуй, но этот гнев превратился в пустое сомнение, и она спросила Ли Мэйфэн, стоявшую перед ней:
– Пока я хожу на работу, у меня будет что-нибудь поесть? Мне что, придется все готовить и готовить, когда я вернусь с поля?
Прежде всего, если разобраться в ситуации, она будет очень уставшей. Она не хотела оставаться в этом разрушенном месте ни на минуту.
«Я не знаю, может мне снова прыгнуть в озеро, как в прошлый раз, чтобы вернуться в наше время?»
По крайней мере, жизнь в будущем определенно намного лучше, чем сейчас…
– Конечно, как невестка, как ты можешь быть ленивой? – Ли Мэйфэн, казалось, знала, как давить на людей, и по-прежнему оставалась упрямой: – Невестка, не говори обо мне и о себе, посмотри на себя, ты не смогла обновить благовония для нашей семьи Ли, ты все еще выглядишь такой бесстыдной, и ты еще не можешь работать, что за женщина...
Может это и было сказано разумно, но на самом деле, это жестоко давило на Су Цуй, заставляя ее чувствовать себя неполноценной и испытывать отвращение в своем сердце, поэтому она послушно выслушала слова их семьи Ли.
Жаль, что Су Цуй не такой человек.
Слушая слова Ли Мэйфэн о «зловонии», ее глаза были полны скуки, но Су Цуй поняла другую истину: экономический фундамент определяет надстройку.
У нее сейчас ничего нет, о чем еще говорить?
– Тогда я не пойду. Я буду отвечать за разведение огня, приготовление пищи, стирку одежды и подметание пола дома, – Су Цуй никогда не работала на ферме и знала, что заниматься домашним хозяйством так же важно, как спускаться на землю, чтобы поработать на ферме под ярким солнцем.
Внезапно лицо Ли Мэйфэн изменилось:
– Ты должна пойти в поле ради меня. Я, естественно, сделаю всю работу дома.
Ли Мэйфэн посмотрела на светлую кожу сучки перед собой. Несмотря ни на что, она должна была позволить ей погреться на солнышке. Не полагайся на эту белую кожу, чтобы подцепить Лу Чжицина.
Она тоже достойна?
Пришло время посидеть дома. Раньше она не понимала важности кожи. Каким бы красивым ни было сердце, если у вас плохая внешность, у мужчин не так много времени, чтобы узнать вас получше.
– Правда? Мэйфэн, не жди, пока мы вернемся домой. Еда еще не приготовлена. Я устрою тебе неприятности, – в это время Су Цуй, которая не была сильно избита работой на ферме и была сиротой, подумала, что же там такого, чего она не может сделать?
Тогда она действительно вышла на улицу.
Перед выходом Ли Мэйфэн попросили хорошенько постирать ее одежду. Одежда, которую она сменила прошлой ночью, еще не была выстирана.
Выражение на лице Ли Мэйфэн было уродливым и недовольным, и она не хотела обращать внимания на слова Су Цуй, но Ли Мэйфэн не соглашалась стирать, поэтому Су Цуй просто сидела и смотрела на нее.
– Забудь об этом, я сама постираю, – Су Цуй увидела, что Ли Мэйфэн не согласна, поэтому она небрежно сказала, что это не имеет значения. Когда она встала, она была готова постирать все сама.
Изначально прислушиваясь к слабостям Су Цуй, Ли Мэйфэн все еще была очень высокомерна и горда. «Ха, моя семья Ли, вы смеете ссориться со мной?»
Затем она увидела, что Су Цуй готовится войти в душевую комнату рядом с плитой и кухней, чтобы постирать одежду.
– Что ты делаешь? Разве ты не идешь работать на земле? – Ли Мэйфэн была готова разозлиться на Су Цуй, разве она не согласилась пойти в поле? – Еще не уходишь?
– Потому что Мэйфэн, ты предпочла бы работать на земле, а не стирать одежду и заниматься домашним хозяйством. Я хочу сделать тебе приятно... – Су Цуй посмотрела на нее с улыбкой, ее красивое лицо было прекрасно. Если бы перед ней был мужчина, он определенно заглотил бы наживку.
Жаль, что перед ней стояла Ли Мэйфэн, которая безумно ненавидела ее, и, помня боль своей прошлой жизни, Ли Мэйфэн не могла дождаться, чтобы разодрать ей лицо в клочья.
– Хм! – Ли Мэйфэн, которая вообще не хотела разговаривать с Су Цуй, сразу схватила ведро и побежала стирать одежду, чтобы оказаться на шаг впереди. Она решила сделать все быстро, чтобы никто не смог забрать у нее работу.
Глядя на спину Ли Мэйфэн, торопливо стирающей одежду, Су Цуй неторопливо направилась к тому месту, где в ее воспоминаниях она занималась сельским хозяйством.
Капитан все еще распределял там работу, и когда он увидел приближающуюся Су Цуй, он не удивился. В конце концов, Ли Дажи умер, и в семье Ли не было никого, кто мог бы защитить ее.
Он сразу же устроил Су Цуй на более легкую работу и попросил ее сходить на склад за инструментами.
Сначала Су Цуй справлялась потихоньку, но солнце поднималось все выше и выше, она сильно вспотела, ее лицо раскраснелось, а голова закружилась…
Люди, которые работали, находились не поодиночке, а на некотором расстоянии друг от друга. В конце концов, им должны засчитывать рабочие баллы. Если вы работаете вместе, кто знает, сколько рабочих баллов вы заработали? Как считать?
Внезапно у нее закружилась голова, в глазах потемнело, и она упала на землю.
Когда люди, которые вместе работали на земле неподалеку, случайно оглянулись, они обнаружили, что вдова семьи Ли упала на землю:
– У кого-то солнечный удар, у кого-то солнечный удар!!!
Другие люди, услышавшие это восклицание, пришли в замешательство, даже капитан был встревожен.
Он узнал, что те образованные молодые люди, которые сегодня отправились в сельскую местность, приедут, и он планировал встретить их на въезде в деревню, но теперь……
Нахмурившись, он предложил отвести ее к старому доктору.
Однако тетушки, которым поручили отвести Су Цуй к старому доктору, в сердцах выругались, потому что им пришлось потратить время от зарабатывания трудоединиц. Это была действительно бесполезная трата времени.
– Я пришла сюда не для того, чтобы охранять Су Цуй.
– Я презираю Су Цуй, она была деревенским ребенком, но при этом такая изнеженная.
– Если бы я была из семьи Ли, я бы возненавидела такую невестку.
Су Цуй не слышала их разговора, но Шэнь Цуннань , работавший в поле, услышал его.
Солнечный удар?
Неприязнь?
Изнеженная?
В этот момент он вспомнил то, что Су Цуй сказала ему этим утром: «Я никогда не нравилась моей свекрови и золовке, и они все еще думают, что я погубила мужа. Вчера я пошла к капитану, чтобы восстановить справедливость, и это было бесполезно. Сегодня утром я все еще не завтракала...» Словно осознав что-то, он опустил глаза, и различные чудовищные волны, захлестывавшие его сердце, были подавлены, но он ничего не сделал, а опустил голову и продолжил работать.
Когда Су Цуй проснулась, старик налил ей бокал холодной кипяченой воды с солью.
– Проснулась? Если у тебя тепловой удар, то в будущем, когда ты пойдешь работать в поле, не забудь взять с собой головной убор. Если ты действительно не можешь, просто сделай перерыв, – уговаривал ее старый доктор.
– Да, доктор прав, поскольку ты очнулась, я пошел. Если ты действительно не сможешь продержаться в будущем, просто сделай перерыв и не делай ничего тяжелого.
Если всплывет что-то вроде человека, который умер из-за работы, репутация капитана будет испорчена.
Он по-прежнему собирался встречать образованную молодежь.
Действительно, почему вышестоящее руководство всегда приглашает образованных молодых людей в его бригаду, даже если те не знают, как работать, но при этом им все равно нужно много еды.
Беда в том, что есть много больших истин, которые могут запутать людей.
Сказав все Су Цуй, он ушел.
Су Цуй поблагодарила старого доктора. Соленая вода изгоняет внутренний жар и выводит токсины, охлаждает кровь и питает почки, а также является слабительным средством. Раньше, когда у нее не было денег, она любила пить соленую воду.
Эффективно и дешево.
Выпив воды и передохнув, она потерла свою закружившуюся голову. После долгого пробуждения она попрощалась со стариком.
Выйдя из дома старика (клиники), стоя на улице под ярким солнцем, она поняла, что на самом деле ее предыдущая жизнь была всего лишь жестоким обращением с сердцем, а сейчас ее жизнь – жестокое обращение с телом.
Здесь вообще не может быть никаких сравнений.
У-у-у…
Она была не права. Ей не следовало быть такой высокомерной в то время. Семья Ли лишила ее возможности остаться.
Думая о человеке, которого она встретила сегодня, Су Цуй слегка скривила губы, как будто о чем-то задумалась, и ее настроение внезапно изменилось к лучшему.
Выйдя из клиники старика, на обратном пути к дому Ли, она увидела капитана, идущего в том же направлении с несколькими образованными молодыми людьми.
И несколько образованных молодых людей на противоположной стороне тоже увидели стоящую там покачивающуюся женщину…
Автору есть что сказать：
Наша Цуйцуй не подходит для сельскохозяйственных работ, ей следует уносить ноги.
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